
Living a quality experience.

PRICE LIST

BATH & 
SHOWER

DIAMETRO35 WELLNESS
DIAMETRO35 WELLNESS IMPRONTE

ELEMENTA
DIAMETRO35 E-FLOW



FINITURE DISPONIBILI
Available �nishings
Finitions disponibles
Acabados disponibles
Erhältliche Ober�ächen

I PREZZI INDICATI IN QUESTO LISTINO SONO DA INTENDERSI IVA ESCLUSA.
PRICES OF THIS PRICE-LIST DO NOT INCLUDE VAT.
DIE PREISE DIESER PREISLISTE ENTHALTEN KEINE MWS.
LES PRIX DE CETTE LISTE DE PRIX NE COMPRENNENT PAS DE TVA.
LOS PRECIOS DE ESTA LISTA DE PRECIOS NO INCLUYEN IVA.
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INOX_Stainless Steel
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IBX_Black Stainless Steel

ICX_Champagne Stainless Steel

CHX_Brushed Champagne 

F31_Frosted Black Chrome

F32_Rose Gold

F33_Brushed Rose Gold 

F34_Brushed Dark Bronze 

F36_Frosted Rose Gold 

F37_Frosted Champagne 
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Serie Finitura / Finishing

INOX IBX ICX CRL IX CRB BLX DOR GOX CHX BRX C03 C04 F31 F32 F33 F34 F36 F37 F38

Diametro35 Wellness ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦

Diametro35 Wellness
Impronte ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦

Accessori per 
ELEMENTA ²

Diametro35 E-FLOW ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦

SERIE E FINITURE DISPONIBILI IN QUESTO LISTINO

SERIES AND FINISHES AVAILABLE IN THIS PRICELIST
KOLLEKTIONEN UND ERHÄLTLICHE OBERFLÄCHEN DIESER PREISLISTE
SÉRIES ET FINITIONS DISPONIBLES DANS CE TARIF
SERIES Y ACABDOS DISPONIBLES EN ESTA TARIFA

Legenda / Legend / Zeichenerklärung / Légende / Leyenda

¦ Nuova serie / New Series / Neue Serie / Série nouvelle / Nueva Serie

² Nuovi prodotti / New Products / Neue Produkte / Nouveaux produits / Nuevos Productos

Non tutte le finiture sono disponibili per tutti i prodotti fare riferimento alla relativa pagina 
Not all finishes are available for all products, refer to the relevant page / Nicht alle Oberflächen sind für alle Produkte erhätlich, bitte schauen Sie die entsprechende Seite 
/ Ce ne sont pas toutes les finitions disponibles sur tous les produits, faites-vous référence à la page correspondante / No todos los acabados están disponibles para 
todos los productos, referir a la relativa página
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BATH Taormina
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MISCELATORI PER LAVABO

BASIN MIXERS

MISCHER FÜR WASCHTISCH

MITIGEURS POUR LAVABO

MEZCLADORES PARA LAVABO

PR35AU101 PR35AU201 PR35AU202 PR35AV201 PR35AP201 PR35AY101 PR35AY201 PR35AY102 PR35AY202

PR35AQ211 PR35AQ212

MISCELATORI PER BIDET

BIDET MIXERS

MISCHER FÜR BIDET

MITIGEURS POUR BIDET

MEZCLADORES PARA BIDET

PR35BU101 PR35BU201

GRUPPI VASCA

BATH GROUPS

MISCHBATTERIE FÜR BADEWANNE

MITIGEURS POUR BAIGNOIRE

GRUPOS PARA BAÑERA

PR43EL201 PR43EU201 PR35EM101 PR35ES101 PR35ES201 7ALF201 72U013 PR35DD201

GRUPPI DOCCIA

SHOWER GROUPS

MISCHBATTERIE FÜR DUSCHE

MITIGEURS POUR DOUCHE

GRUPOS PARA DUCHA

PR43FL201 PR43FL202 PR43FM101 PR43FM201 PR43GM101 PR43GM111 PR43GQ101 PR28HB204 PR28HD101

PR28HD111 PR35HF101 PR35HF202 PR35HB102 PR35HB201 PR35HD101 PR35HD201 PR35HF102 PR35HF201
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637

PR35HH101 PR35HH201 PR35HB101 PR35JA201 PR35JA202 PR35LA201 PR35LA221

BOCCHE DI EROGAZIONE

SPOUTS

WANDAUSLÄUFE

BECS VERSEURS

CAÑOS

PR27CE203 PR27CE2-- PR35CM201 PR35CA201 PR35CA202 PR35CN201 PR35CC201

COMANDI REMOTI

MIXERS

MISCHER

MITIGEURS

MEZCLADORES

PR43AS211 PR43AS201 PR43FM101 PR43FM201

pag. 680

pag. 688pag. 687pag. 686pag. 686pag. 685pag. 685

pag. 684pag. 683

pag. 690

pag. 681

pag. 689

pag. 679pag. 678 pag. 682

pag. 687

pag. 692pag. 691

FINITURE DISPONIBILI PER LA SERIE. 
L’abbreviazione diventa desinenza del codice articolo.

FINISHINGS AVAILABLE FOR THIS SERIES. 
The final part of the article code shows and describes his finishing. 

VERFÜGBARE OBERFLÄCHE FÜR DIESE SERIE.
Die letzte Teil der Artikelnummer zeigt und beschreibt die Oberfläche.

FINITIONES DISPONIBLES POUR CETTE SERIE.
La partie finale du code article represent et decrit sa finition.

ACABADOS DISPONIBLES POR ESTA SERIE. 
La parte final del codigo mostra y describe su acabado.

INDICAZIONI PER LA CONSULTAZIONE

DIRECTIONS FOR CONSULTATION
NACHSCHLAGHINWEISE
INDICATIONS POUR LA CONSULTATION
INDICACIONES PARA LA CONSULTACION

NOME SERIE

SERIES NAME
NAME DER SERIE
NOM DE LA SERIE 
NOMBRE DE LA SÉRIE

BATH Diametro35 Elegance
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Taormina

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

CRL
IX
CRB
BLX
DOR
GOX
CHX
BRX
C03
C04
F31
F32
F33
F34
F36
F37

CROMO / CHROME / CHROME / CHROME / CROMO
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBÜRSTETEM / BROSSÉ / CEPILLADO
BLACK CHROME
BRUSHED BLACK CHROME
DORATO / GOLD / VERGOLDET / DOREÉ / DORADO
DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBÜRSTETEM VERGOLDET / DOREÉ BROSSÉ / DORADO CEPILLADO
BRUSHED CHAMPAGNE
BRUSHED BRONZE
BIANCO / WHITE / WEIß / BLANC / BLANCO
NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO
FROSTED BLACK CHROME
ROSE GOLD
BRUSHED ROSE GOLD
DARK BRUSHED BRONZE
FROSTED ROSE GOLD
FROSTED CHAMPAGNE
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TIPOLOGIA PRODOTTI
PRODUCT TYPE
PRODUKTENTYP 
TYPE DE PRODUIT
TIPO DE PRODUCTO
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BATH Taormina
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651

Miscelatore monocomando per bidet
Single lever bidet mixer
Einhandbidetmischer
Mitigeur monocommande pour bidet
Mezclador monomando para bidet

 _ senza comando [PR35MA001] o [PR35MA101]
 _ without handle [PR35MA001] or [PR35MA101]
 _ ohne Griff [PR35MA001] oder [PR35MA101]
 _ sans commande [PR35MA001] ou [PR35MA101]
 _ sin mando [PR35MA001] o [PR35MA101]

PR35BU201Miscelatore completo (senza comando)
Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 245,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 355,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 490,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MA001 PR35MA101

CRL € 38,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 55,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 76,0

CRL € 38,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 55,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 76,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB019 RCMB068 RCMB110H0 RCMB435 RCMB476 RCMB612

Miscelatore e comando venduti separatamente - Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura  (es: PR43AU101CRL -->
PR43AU101CRLE)
Mixer and handle sold separately - Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Mischer und Griff
separat verkauf - Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verfügbar, für Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfläche den Buchstabe E hinfügen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) /
Mitigeur et manette vendus séparément - Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus ajouter E après la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) /
Mezclador y mando vendidos separatamente - Disponible en versión Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus añadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)

pag. 1218 pag. 1223pag. 1218pag. 1214pag. 1214pag. 1212
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Miscelatore monocomando per bidet
Single lever bidet mixer
Einhandbidetmischer
Mitigeur monocommande pour bidet
Mezclador monomando para bidet

 _ senza comando [PR35MA001] o [PR35MA101]
 _ without handle [PR35MA001] or [PR35MA101]
 _ ohne Griff [PR35MA001] oder [PR35MA101]
 _ sans commande [PR35MA001] ou [PR35MA101]
 _ sin mando [PR35MA001] o [PR35MA101]

PR35BU101Miscelatore completo (senza comando)
Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 272,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 394,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 544,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MA001 PR35MA101

CRL € 38,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 55,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 76,0

CRL € 38,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 55,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 76,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB019 RCMB068 RCMB110H0 RCMB316 RCMB435 RCMB476 RCMB612

Miscelatore e comando venduti separatamente - Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura  (es: PR43AU101CRL -->
PR43AU101CRLE)
Mixer and handle sold separately - Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Mischer und Griff
separat verkauf - Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verfügbar, für Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfläche den Buchstabe E hinfügen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) /
Mitigeur et manette vendus séparément - Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus ajouter E après la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) /
Mezclador y mando vendidos separatamente - Disponible en versión Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus añadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)

pag. 1212 pag. 1214 pag. 1214 pag. 1216 pag. 1218 pag. 1218 pag. 1223
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649

Gruppo a tre fori ad incasso per lavabo
Built-in three holes basin group
Dreiloch UP-Waschtischbatterie
Mélangeur à encastrer pour lavabo
Mezclador bimando empotrado para lavabo

 _ canna L=216mm _ completo di parti interne_ senza comandi
[PR35MB002]
 _ spout L=216mm _ complete of inner parts _ without handles
[PR35MB002]
 _ Einlaufrohr L=216mm _ komplett mit UP-Teilen _ ohne Griffe
[PR35MB002]
 _ Bec L=216mm _ complet avec parties internes _ sans commandes
[PR35MB002]
 _ caño L=216mm _ completo de partes internas _ sin mandos
[PR35MB002]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AR202 CRL € 256,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 503,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 805,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

PM0000D € 293,0

=
PR35AQ212Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 549,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 796,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.098,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comandi senza leva
Handles without lever / Griffe ohne Hebel /

Commandes sans levier / Mandos sin palanca

PR35MB002

CRL € 98,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 140,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 196,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB300 RCMB819 RCMB827 RCMB939 RCMB948 RCMB964

Miscelatore e comandi venduti separatamente
Mixer and handles sold separately / Mischer und Griffe separat verkauf / Mélangeur et manettes vendus séparément / Mezclador y mandos vendidos separatamente

pag. 1239pag. 1216 pag. 1232 pag. 1232 pag. 1239 pag. 1239
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648

Gruppo a tre fori ad incasso per lavabo
Built-in three holes basin group
Dreiloch UP-Waschtischbatterie
Mélangeur à encastrer pour lavabo
Mezclador bimando empotrado para lavabo

 _ canna L=166mm _ completo di parti interne_ senza comandi
[PR35MB002]
 _ spout L=166mm _ complete of inner parts _ without handles
[PR35MB002]
 _ Einlaufrohr L=166mm _ komplett mit UP-Teilen _ ohne Griffe
[PR35MB002]
 _ Bec L=166mm _ complet avec parties internes _ sans commandes
[PR35MB002]
 _ caño L=166mm _ completo de partes internas _ sin mandos
[PR35MB002]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AR201 CRL € 248,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 491,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 789,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

PM0000D € 293,0

=
PR35AQ211Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 541,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 784,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.082,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comandi senza leva
Handles without lever / Griffe ohne Hebel /

Commandes sans levier / Mandos sin palanca

PR35MB002

CRL € 98,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 140,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 196,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB300 RCMB818 RCMB827 RCMB939 RCMB948 RCMB964

Miscelatore e comandi venduti separatamente
Mixer and handles sold separately / Mischer und Griffe separat verkauf / Mélangeur et manettes vendus séparément / Mezclador y mandos vendidos separatamente

pag. 1232 pag. 1232 pag. 1239 pag. 1239 pag. 1239pag. 1216
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647

Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo
Built-in single lever basin mixer
UP-Einhandmischer für Waschbecken
Mitigeur monocommande à encastrer pour lavabo
Mezclador monomando empotrado para lavabo

 _ canna SX L=204mm _ completo di parti interne _ senza comando
[PR35MC001] o [PR35MC101]
 _ spout SX L=204mm _ complete of inner parts _ without handle
[PR35MC001] or [PR35MC101]
 _ Einlaufrohr LI L=204mm _ komplett mit UP-Teilen _ ohne Griff
[PR35MC001] oder [PR35MC101]
 _ Bec SX L=204mm _ complet avec parties internes _ sans commande
[PR35MC001] ou [PR35MC101]
 _ caño SX L=204mm _ completo de partes internas _ sin mando
[PR35MC001] o [PR35MC101]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AZ202 CRL € 319,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 512,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 747,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

E0BA0115SX € 109,0

=
PR35AY202Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 428,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 621,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 856,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MC001 PR35MC101

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Prolunghe / Extensions / Verlängerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB300 RCMB511 RCMB742 RCMB819 RCMB822

Miscelatore e comando venduti separatamente
Mixer and handle sold separately / Mischer und Griff separat verkauf / Mitigeur et manette vendus séparément / Mezclador y mando vendidos separatamente
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Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo
Built-in single lever basin mixer
UP-Einhandmischer für Waschbecken
Mitigeur monocommande à encastrer pour lavabo
Mezclador monomando empotrado para lavabo

 _ canna SX L=204mm _ piastra esterna _ completo di parti interne _
senza comando [PR35MC001] o [PR35MC101]
 _ spout SX L=204mm _ external plate _ complete of inner parts _ without
handle [PR35MC001] or [PR35MC101]
 _ Einlaufrohr LI L=204mm _ Montageplatte _ komplett mit UP-Teilen _ ohne
Griff [PR35MC001] oder [PR35MC101]
 _ Bec SX L=204mm _ plaque externe _ complet avec parties internes _ sans
commande [PR35MC001] ou [PR35MC101]
 _ caño SX L=204mm _ plancha externa _ completo de partes internas _ sin
mando [PR35MC001] o [PR35MC101]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AZ102 CRL € 323,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 517,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 755,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

E0BA0115SX € 109,0

=
PR35AY102Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 432,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 626,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 864,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MC001 PR35MC101

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Prolunghe / Extensions / Verlängerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB300 RCMB742 RCMB819 RCMB821

Miscelatore e comando venduti separatamente
Mixer and handle sold separately / Mischer und Griff separat verkauf / Mitigeur et manette vendus séparément / Mezclador y mando vendidos separatamente
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Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo
Built-in single lever basin mixer
UP-Einhandmischer für Waschbecken
Mitigeur monocommande à encastrer pour lavabo
Mezclador monomando empotrado para lavabo

 _ canna SX L=154mm _ completo di parti interne _ senza comando
[PR35MC001] o [PR35MC101]
 _ spout SX L=154mm _ complete of inner parts _ without handle
[PR35MC001] or [PR35MC101]
 _ Einlaufrohr LI L=154mm _ komplett mit UP-Teilen _ ohne Griff
[PR35MC001] oder [PR35MC101]
 _ Bec SX L=154mm _ complet avec parties internes _ sans commande
[PR35MC001] ou [PR35MC101]
 _ caño SX L=154mm _ completo de partes internas _ sin mando
[PR35MC001] o [PR35MC101]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AZ201 CRL € 311,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 500,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 731,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

E0BA0115SX € 109,0

=
PR35AY201Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 420,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 609,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 840,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MC001 PR35MC101

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Prolunghe / Extensions / Verlängerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB300 RCMB511 RCMB742 RCMB818 RCMB822

Miscelatore e comando venduti separatamente
Mixer and handle sold separately / Mischer und Griff separat verkauf / Mitigeur et manette vendus séparément / Mezclador y mando vendidos separatamente
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DESCRIZIONE ARTICOLO 
ARTICLE DESCRIPTION
ARTIKELBESCHREIBUNG
DESCRIPTION DE L’ARTICLE
DESCRIPCIÓN DEL ARTICULO

BATH Taormina

644

Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo
Built-in single lever basin mixer
UP-Einhandmischer für Waschbecken
Mitigeur monocommande à encastrer pour lavabo
Mezclador monomando empotrado para lavabo

 _ canna SX L=154mm _ piastra esterna _ completo di parti interne _
senza comando [PR35MC001] o [PR35MC101]
 _ spout SX L=154mm _ external plate _ complete of inner parts _ without
handle [PR35MC001] or [PR35MC101]
 _ Einlaufrohr LI L=154mm _ Montageplatte _ komplett mit UP-Teilen _ ohne
Griff [PR35MC001] oder [PR35MC101]
 _ Bec SX L=154mm _ plaque externe _ complet avec parties internes _ sans
commande [PR35MC001] ou [PR35MC101]
 _ caño SX L=154mm _ plancha externa _ completo de partes internas _ sin
mando [PR35MC001] o [PR35MC101]

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR35AZ101 CRL € 315,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 506,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 739,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

E0BA0115SX € 109,0

=
PR35AY101Miscelatore completo (senza comando)

Complete mixer (without handle) / Vollständige
Mischer (ohne Griff) / Mitigeur complete (sans
commande) / Mezclador completo (sin mando)

CRL € 424,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 615,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 848,0

   Comando / Handles / Griff / Commande / Mando+

Comando senza leva
Handle without lever / Griff ohne Hebel /

Commande sans levier / Mando sin palanca

Comando con leva
Handle with lever / Griff mit Hebel / Commande

avec levier / Mando con palanca

PR35MC001 PR35MC101

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

CRL € 43,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 62,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 86,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Prolunghe / Extensions / Verlängerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB300 RCMB742 RCMB818 RCMB821

Miscelatore e comando venduti separatamente
Mixer and handle sold separately / Mischer und Griff separat verkauf / Mitigeur et manette vendus séparément / Mezclador y mando vendidos separatamente

pag. 1232pag. 1200 pag. 1200 pag. 1211 pag. 1216 pag. 1229 pag. 1232

NOME SERIE
SERIES NAME
NAME DER SERIE 
NOM DE LA SERIE 
NOMBRE DE LA SÉRIE

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL SHEET 
TECHNISCHES DATENBLATT 
FICHE TECHNIQUE
FICHA TÉCNICA

PARTI (acquistabili separatamente)
PARTS (available separately)
TEILE (separate Einkauf möglich)
PARTIES (à acheter séparément)
PARTES (que se pueden comprar separatamente)

INFORMAZIONI TECNICHE 
TECHNICAL DATA 
TECHNISCHE DATEN
DETAILS TECHNIQUES
INFORMACIÓN TECNICA

DISEGNO 
DRAWING
BILD
DESSIN 
DIBUJO

CODICE ARTICOLO 
ARTICLE CODE
ARTIKELNUMMER
CODE ARTICLE
CÓDIGO ARTICULO

COLLEZIONE
COLLECTION 
SAMMLUNG
COLLECTION
COLECCIÓN

FINITURE DISPONIBILI PER IL PRODOTTO
AVAILABLE FINISHINGS FOR THE PRODUCT
VERFÜGBARE OBERFLÄCHE FÜR DAS PRODUKT
FINITIONS DISPONIBLES POUR LE PRODUIT
ACABADOS DISPONIBLES PARA EL PRODUCTO

PREZZO 
PRICE 
PRIX 
PREIS
PRECIO

PROLUNGHE E RICAMBI
EXTENSIONS & SPARE PARTS
VERLÄNGERUNGEN UND ERSAZTEILE
RALLONGES ET PIECES DE RECHANGE
PROLONGADORES Y RECAMBIOS

PARTI VENDUTE SEPARATAMENTE 
PARTS SEPARATELY SOLD
SEPARAT VERKAUF
PARTIES VENDUES SÉPARÉMENT 
PARTIES VENDIDAS SEPARADAMENTE
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M FEntrata
Inlet
Eintritt
Entrée
Entrada

Uscita
Outlet
Austritt
Sortie
Salida

Inserto erogazione venduto a parte
Water supply insert separately sold
Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
Insert de distribution vendus séparément
Inserto dispensador vendido por separado

Piletta e scarico salterello 
Drain control and pop up waste
Excentergarnitur
Vidage et tige de vidage
Valvula de descarga

Filetto maschio
Male Thread
Außengewinde
Filetage mâle
Rosca Macho

Filetto femmina
Female Thread
Innengewinde 
Filetage Femelle
Rosca Hembra

 

Senza comando
Without handles
Ohne Griff
No commande
No comando

Portata inferiore a 9 l/min a 3 bar di pressione
Waterflow less than 9 l/min at 3 bar pressure
Wasserfluss weniger als 9 l/min bei 3 bar Druck
Debit au-dessous de 9 l/min à une pression de 3 bar
Flujo de agua de menos de 9 l/min a 3 bar de presión

Ecoplus: Portata limitata e quando il comando è sulla posizione centrale, viene erogata solamente acqua fredda e mai premiscelata.
Ecoplus: Reduced flow rate, when the lever is in the central position only cold water flows, not premixed.
Ecoplus: Reduzierte Durchflussrate. Nur kaltes Wasser, nicht vorgemischt, wenn der Hebel in der Mittellage steht.
Ecoplus: Débit réduit et seulement de l’eau froide et non pré-mélangér lorsque le levier est en position centrale.
Ecoplus: Caudal reducido y cuando la palanca es en posiciòn central solo se suministra agua fria y nunca premezclada.

Comando
Handles
Griff
Commande
Mando

Isolamento elettrico classe II
IEC protection Class II
Schutzklasse II
Isolation electrique classe II
Clase de aislamiento II

Isolamento elettrico classe III
IEC protection Class III
Schutzklasse III
Isolation electrique classe III
Clase de aislamiento III

Classe di protezione IP
Ingress Protection Rating 
Schutzart IP-Code
Indice de protection
Grado de proteccion IP

Marcatura CE
CE marking
CE-Kennzeichnung
Marquage CE
Marca CE

Miscelatore disponibile sia in versione Eco che Ecoplus
Mixer available both in version Eco and Ecoplus
Mischer - in Eco oder Ecoplus Version erhältlich
Mitigeur disponible soit en version Eco que Ecoplus
Mezclador disponible en versión eco o ecoplus

CAPTION
ZEICHENERKÄLRUNG
LÈGENDE
LEYENDA

INDICAZIONI PER LA CONSULTAZIONE

Ghiera estetica ed inserto erogazione venduti a parte
Aesthetic ring nut and water supply insert separately sold
Ästhetischer Ring und Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich 
Bague esthétique et insert de distribution vendus séparément
Anillo estético e inserto dispensador vendido por separado

Senza piletta
Without waste
Ohne Ablaufventil 
No Vidage
No valvula de descarga
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CURA E MANUTENZIONE

MAINTENANCE
INSTANDHALTUNG

ENTRETIEN
MANTENIMIENTO

Da sempre la ricerca dei migliori materiali costituisce un punto saldo all’interno del sistema qualità Ritmonio, dalla progettazione alla produzione. 
Ogni singolo componente della nostra rubinetteria è realizzato per durare nel tempo in ottime condizioni anche dopo un intenso utilizzo, nonostante 
ciò anche le superfici più resistenti hanno bisogno di cure per mantenere inalterate le loro caratteristiche estetiche.
Per la pulizia utilizzare esclusivamente detergenti al sapone. 
Non utilizzare mai detergenti o prodotti abrasivi, corrosivi e contenenti acido cloridrico o acido fosforico. In particolare ci raccomandiamo di non 
applicare ai nostri prodotti sostanze detergenti o anti-calcare utilizzati anche per la pulizia delle ceramiche. Tutti questi composti aggrediscono e 
deteriorano le superfici provocando macchie e perdite della lucentezza che non è più possibile eliminare.
Per le parti in acciaio: se accidentalmente dovessero essere messe a contatto tali soluzioni oppure candeggina con queste parti, bisogna 
immediatamente lavare abbondantemente con acqua e asciugare. 
È buona norma asciugare dopo la pulizia specie se l’acqua utilizzata è ricca di calcare.
Attenzione: per un buon funzionamento della doccia pulire con frequenza gli ugelli dal calcare.

As always, the search for the best materials forms/establishes a solid/strong point inside the Ritmonio quality system, from the designs to the production. Each 
single element of our taps is made to last over time in excellent conditions even after intensive use, nevertheless even the most resistant surfaces need attention 
and care in order to make the esthetic characteristics remain unchanged.
When cleaning, use only mild soap detergents. Do not ever use abrasive or corrosive detergents or products containing hydrochloric acid or phosphoric acid. 
In particular, we recommend that you do not apply to our products substances or anti-limestone detergents used for cleaning ceramics. All these compounds 
ruin and deteriorate the surfaces creating spots that cannot be removed and loss of the lustrous shine.
For the steel sections: if they should accidentally come into contact with such solutions or bleach, they need to be immediately thoroughly washed with water 
and dried. 
Use a damp cloth with a mild soap detergent. It is good practice to dry after cleaning, especially if the water used is rich in calcium.
Attention: In order to get the best operation of the handset, please clean often the limestone from the nozzies.

Depuis toujours la recherche des meilleurs matériaux est le point fort du système qualité Ritmonio, du projet à la production. Chaque composant de notre 
robinetterie est réalisé pour durer dans les meilleures conditions même après une utilisation intensive, mais malgré cela mêmes les superficies les plus résistantes 
ont besoin de soins pour garder inaltérées leurs caractéristiques esthétiques.
Pour le nettoyage utiliser exclusivement des détergents à base de savon. 
Ne jamais utiliser de détergents abrasifs, corrosifs et contenant de l’acide chlorhydrique ou de l’acide phosphorique. En particulier nous vous recommandons 
de ne pas appliquer à nos produits des substances détergentes ou calcaires utilisées pour le nettoyage de la céramique. Tous ces composants attaquent et 
détériorent les superficies provoquant des taches et des pertes de brillance qu’il n’est plus possible d’éliminer.
Pour les parties en acier : si accidentellement ces parties devaient être en contact avec ces solutions ou avec de l’eau de Javel, il faut immédiatement laver 
abondamment à l’eau et essuyer.
Il est conseillé d’essuyer après le nettoyage surtout si l’eau est riche en calcaire.
Attention: afin d’avoir la meilleure perfomance de la douchette, veuillez nettoyer souvent les picots du calcaire.

Desde siempre, la búsqueda de los mejores materiales constituye un punto fuerte del sistema de calidad Ritmonio, desde el diseño hasta la produccion. Cada 
uno de los elementos de nuestra griferia se realiza para durar en el tiempo en óptimas condiciones incluso después de un intenso utilizo, sin embargo también 
las superficies más resistentes necesitan cuidados para mantener inalteradas sus caracteristicas estéticas.
Para la limpieza utilizar unicamente detergentes al jabón. 
No utilizar jamás detergentes abrasivos, corrosivos y que contengan ácido cloridrico o ácido fosfórico. 
En especial les recomendamos no aplicar a nuestros productos sustancias detergentes o anti-cal que tambien se utilizan para la limpieza de las cerámicas. 
Todas estas sustancias agreden y deterioran las supercies provocando manchas y pérdidas de brillo que más adelante no se podrán eliminar.
Para las piezas de acero: si de modo accidental tales sustancias o bien lejia entraran en contacto con estas piezas, hay que lavar inmediatamente con 
abundante agua y secar. 
Se recomienda secar después de la limpieza especialmente si el agua utilizada contiene cal.
Atencion: para un buen funcionamiento de la griferia, limplar con frecuencia la cal de la salida.

Schon immer bildet die Forschung nach den besten Materialien, von der Planung bis zur Produktion, einen stabilen Punkt im Innern des Qualitätssystems bei 
Ritmonio. Jeder einzelne Bestandteil unserer Armaturenproduktion ist realisiert worden um auch mit der Zeit, nach einer intensiven Benutzung, das Produkt im 
erstklassigem Zustand zu halten. Trotzdem brauchen auch die widerstandsfähigsten Oberflächen Pflege damit ihre ästhetische Charakteristik unverändert bleibt.
Für die Reinigung bitte ausschließlich Reinigungsmittel auf Seifenbasis verwenden. 
Bitte niemals Schleifmittel, korrosive Reinigungsmittel, Salzsäure oder Phosphorsäure verwenden. Insbesondere empfehlen wir keine Reinigungssubstanzen 
oder Anti-Kalk-Mittel, die auch für die Reinigung von Keramik benutzt werden, zu verwenden. Alle diese Zusammensetzungen beschädigen und greifen die 
Oberflächen an, dieses kann Flecken und einen Verlust des Glanzes verursachen den man nicht mehr entfernen kann.
Für die Bereiche aus Stahl: wenn diese Bereiche aus Versehen mit solchen Lösungen oder mit Bleichmittel in Kontakt kommen sollten, sollte man diese sofort 
mit reichlich Wasser abwaschen und abtrocknen. 
Eine gute Pflege nach der Reinigung ist das Abtrocknen, besonders wenn das verwendete Wasser viel Kalk enthält.
Achtung: reinigen sie oft die Duse vom Kalkstein um den besten Betrieb von der Brause erreichen.



Diametro35 Wellness

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :
INOX
IBX
ICX

CRL
IX
CRB
BLX
DOR
GOX
CHX
BRX
C03
C04
F31
F32
F33
F34
F36
F37

F40

ACCIAIO INOX SPAZZOLATO / BRUSHED STAINLESS STEEL / GEBÜRSTETEM STAHL / ACIER BROSSÉ / ACERO CEPILLADO
BLACK STAINLESS STEEL
CHAMPAGNE STAINLESS STEEL

CROMO / CHROME / CHROME / CHROME / CROMO
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBÜRSTETEM / BROSSÉ / CEPILLADO
BLACK CHROME
BRUSHED BLACK CHROME
DORATO / GOLD / VERGOLDET / DOREÉ / DORADO
DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBÜRSTETEM VERGOLDET / DOREÉ BROSSÉ / DORADO CEPILLADO
BRUSHED CHAMPAGNE
BRUSHED BRONZE
BIANCO / WHITE / WEIß / BLANC / BLANCO
NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO
FROSTED BLACK CHROME
ROSE GOLD
BRUSHED ROSE GOLD
DARK BRUSHED BRONZE
FROSTED ROSE GOLD
FROSTED CHAMPAGNE

BLACK ACETAL RESIN
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SHOWER Diametro35 Wellness

8

SOFFIONI DOCCIA

SHOWER HEADS

DUSCHKÖPFE

TÊTE DE DOUCHE

CABEZALES DE DUCHA

PR5575TA01 PR5575AA01 PR5575AA02 PR5575AA11

pag. 10 pag. 11 pag. 12pag. 9



SHOWER Diametro35 Wellness
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Soffione per doccia da soffitto
Ceiling shower
Deckeduschen
Douche de plafond
Ducha de techo

 _ ghiera liscia _ inserto erogazione venduto a parte
 _ smooth ring nut _ water supply insert separately sold
 _ Glatt Sicherungsring _ Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ bague lisse _ insert de distribution vendus séparément
 _ anillo liso _ inserto dispensador vendido por separado

PR5575TA01Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 375,0

INOX € 521,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 544,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 750,0

IBX € 755,0

ICX € 1.042,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Blade pou jetr pomme de dou jetche murale, au

plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y chorro
Blade para rociador de pared, de techo y bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

PR55PA005 RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con l'inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des Duschkopfes ist
die Kombination von Körper mit Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps avec l'insert de distribution (jet) est
essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el inserto dispensador (chorro) es esencial para el
funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione per doccia orientabile con braccio
Swivelling shower head with shower arm
Schwenkbare Kopfbrause mit Duschenarm
Tête de douche pivotante avec bras de douche
Pomo ducha articulado con brazo de ducha

 _ installazione da parete o da soffitto _ braccio doccia tondo
Lmax=194mm _ ghiera liscia _ inserto erogazione venduto a parte
 _ installation on wall or ceiling _ round shower arm Lmax=194mm _ smooth
ring nut _ water supply insert separately sold
 _ für Wand- oder Deckenmontage _ runde Duschenarm Lmax=194mm _
Glatt Sicherungsring _ Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale ou installation plafond _ bras de douche rond L=180mm
_ bague lisse _ insert de distribution vendus séparément
 _ instalación a pared o a techo _ brazo de ducha redondo Lmax=194mm _
anillo liso _ inserto dispensador vendido por separado

PR5575AA01Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 440,0

INOX, IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 638,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 880,0

IBX € 925,0

ICX € 1.276,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Blade pou jetr pomme de dou jetche murale, au

plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y chorro
Blade para rociador de pared, de techo y bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

PR55PA005 RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con l'inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des Duschkopfes ist
die Kombination von Körper mit Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps avec l'insert de distribution (jet) est
essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el inserto dispensador (chorro) es esencial para el
funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione per doccia orientabile con braccio
Swivelling shower head with shower arm
Schwenkbare Kopfbrause mit Duschenarm
Tête de douche pivotante avec bras de douche
Pomo ducha articulado con brazo de ducha

 _ installazione da parete o da soffitto _ braccio doccia tondo
Lmax=330mm _ ghiera liscia _ inserto erogazione venduto a parte
 _ installation on wall or ceiling _ round shower arm Lmax=330mm _ smooth
ring nut _ water supply insert separately sold
 _ für Wand- oder Deckenmontage _ runde Duschenarm Lmax=330mm _
Glatt Sicherungsring _ Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale ou installation plafond _ bras de douche rond L=330mm
_ bague lisse _ insert de distribution vendus séparément
 _ instalación a pared o a techo _ brazo de ducha redondo Lmax=330mm _
anillo liso _ inserto dispensador vendido por separado

PR5575AA02Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 460,0

INOX, IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 667,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 920,0

IBX € 967,0

ICX € 1.334,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Blade pou jetr pomme de dou jetche murale, au

plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y chorro
Blade para rociador de pared, de techo y bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

PR55PA005 RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con l'inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des Duschkopfes ist
die Kombination von Körper mit Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps avec l'insert de distribution (jet) est
essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el inserto dispensador (chorro) es esencial para el
funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione doccia
Shower head
Kopfbrause
Tête de douche
Pomo ducha

 _ installazione a parete, a soffitto o come bodyjet _ ghiera liscia _
inserto erogazione venduto a parte
 _ installation on wall, ceiling or as bodyjet _ smooth ring nut _ water supply
insert separately sold
 _ für Wand- und Deckenmontage oder als Seitenbrause verwendbar _ Glatt
Sicherungsring _ Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale, installation plafond ou comme tête de douche latérale _
bague lisse _ insert de distribution vendus séparément
 _ instalación a pared, a techo o como bodyjet _ anillo liso _ inserto
dispensador vendido por separado

PR5575AA11Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 179,0

INOX, IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 260,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 358,0

IBX € 377,0

ICX € 520,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Blade pou jetr pomme de dou jetche murale, au

plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y chorro
Blade para rociador de pared, de techo y bodyjet

Getto Spray e getto Massage
consigliato solo per bodyjet

Spray jet and Massage jet recommended only as
bodyjet / Spray Strahl und Massage Strahl nur als

Seitenbrause empfohlen / Jet Spray ou jet
Massage conseillé seulement pou jetr Jet latérale
/ Chorro Spray y chorro Massage recomendado

sólo para bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301 PR55PB001 PR55PB501

F40 € 110,0 F40 € 110,0 F40 € 110,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

PR55PA005 RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189 RCMBA190

L'abbinamento del corpo con l'inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des Duschkopfes ist
die Kombination von Körper mit Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps avec l'insert de distribution (jet) est
essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el inserto dispensador (chorro) es esencial para el
funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica

pag. 30 pag. 31 pag. 31 pag. 31 pag. 31



SHOWER Diametro35 Wellness

D
IA

M
ET

R
O

35
 W

EL
LN

ES
S

D
IA

M
ET

R
O

35
 W

EL
LN

ES
S 

IM
PR

O
N

TE
A

C
C

ES
SO

R
I P

ER
 E

LE
M

EN
TA

13

Diametro35 Wellness
Impronte

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

CRL
IX
CRB
BLX
DOR
GOX
CHX
BRX
C03
C04
F31
F32
F33
F34
F36
F37

F40

CROMO / CHROME / CHROME / CHROME / CROMO
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBÜRSTETEM / BROSSÉ / CEPILLADO
BLACK CHROME
BRUSHED BLACK CHROME
DORATO / GOLD / VERGOLDET / DOREÉ / DORADO
DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBÜRSTETEM VERGOLDET / DOREÉ BROSSÉ / DORADO CEPILLADO
BRUSHED CHAMPAGNE
BRUSHED BRONZE
BIANCO / WHITE / WEIß / BLANC / BLANCO
NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO
FROSTED BLACK CHROME
ROSE GOLD
BRUSHED ROSE GOLD
DARK BRUSHED BRONZE
FROSTED ROSE GOLD
FROSTED CHAMPAGNE

BLACK ACETAL RESIN
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SHOWER Diametro35 Wellness Impronte

14

SOFFIONI DOCCIA

SHOWER HEADS

DUSCHKÖPFE

TÊTE DE DOUCHE

CABEZALES DE DUCHA

PR5575TB01 PR5575AB01 PR5575AB02 PR5575AB11
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Soffione per doccia da soffitto in ottone
Brass ceiling shower
Deckeduschen aus Messing
Douche de plafond en laiton
Ducha de techo en latón

 _ ghiera estetica ed inserto erogazione venduti a parte
 _ aesthetic ring nut and water supply insert separately sold
 _ ästhetischer Ring und Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ Bague esthétique et insert de distribution vendus séparément
 _ anillo estético e inserto dispensador vendido por separado

PR5575TB01Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 343,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 497,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 686,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Jet Blade pou jetr pomme de dou jetche murale,

au plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y
chorro Blade para rociador de pared, de techo y

bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

   Ghiere / Ring nuts / Sicherungsringe / Bagues / Anillos+

Ghiera PRISMA
PRISMA ring nut / PRISMA

Sicherungsring / Bague PRISMA /
Anillo PRISMA

Ghiera TRATTO
TRATTO ring nut / TRATTO

Sicherungsring / Bague TRATTO /
Anillo TRATTO

Ghiera RIGO
RIGO ring nut / RIGO

Sicherungsring / Bague RIGO /
Anillo RIGO

Ghiera PUNTO
PUNTO ring nut / PUNTO

Sicherungsring / Bague PUNTO /
Anillo PUNTO

PR55PA001 PR55PA002 PR55PA003 PR55PA004

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con ghiera e inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with ring nut and water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des
Duschkopfes ist die Kombination von Körper mit Ringmutter und Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps
avec bague et l'insert de distribution (jet) est essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el anillo y
el inserto dispensador (chorro) es esencial para el funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione per doccia orientabile in ottone con braccio
Swivelling brass shower head with shower arm
Schwenkbare Kopfbrause aus Messing mit Duschenarm
Tête de douche pivotante en laiton avec bras de douche
Pomo ducha articulado en latón con brazo de ducha

 _ installazione da parete o da soffitto _ braccio doccia tondo
Lmax=194mm _ ghiera estetica ed inserto erogazione venduti a parte
 _ installation on wall or ceiling _ round shower arm Lmax=194mm _
aesthetic ring nut and water supply insert separately sold
 _ für Wand- oder Deckenmontage _ runde Duschenarm Lmax=194mm _
ästhetischer Ring und Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale ou installation plafond _ bras de douche rond
Lmax=194mm _ Bague esthétique et insert de distribution vendus
séparément
 _ instalación a pared o a techo _ brazo de ducha redondo Lmax=194mm _
anillo estético e inserto dispensador vendido por separado

PR5575AB01Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 418,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 606,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 836,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Jet Blade pou jetr pomme de dou jetche murale,

au plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y
chorro Blade para rociador de pared, de techo y

bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

   Ghiere / Ring nuts / Sicherungsringe / Bagues / Anillos+

Ghiera PRISMA
PRISMA ring nut / PRISMA

Sicherungsring / Bague PRISMA /
Anillo PRISMA

Ghiera TRATTO
TRATTO ring nut / TRATTO

Sicherungsring / Bague TRATTO /
Anillo TRATTO

Ghiera RIGO
RIGO ring nut / RIGO

Sicherungsring / Bague RIGO /
Anillo RIGO

Ghiera PUNTO
PUNTO ring nut / PUNTO

Sicherungsring / Bague PUNTO /
Anillo PUNTO

PR55PA001 PR55PA002 PR55PA003 PR55PA004

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con ghiera e inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with ring nut and water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des
Duschkopfes ist die Kombination von Körper mit Ringmutter und Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps
avec bague et l'insert de distribution (jet) est essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el anillo y
el inserto dispensador (chorro) es esencial para el funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione per doccia orientabile in ottone con braccio
Swivelling brass shower head with shower arm
Schwenkbare Kopfbrause aus Messing mit Duschenarm
Tête de douche pivotante en laiton avec bras de douche
Pomo ducha articulado en latón con brazo de ducha

 _ installazione da parete o da soffitto _ braccio doccia tondo
Lmax=330mm _ ghiera estetica ed inserto erogazione venduti a parte
 _ installation on wall or ceiling _ round shower arm Lmax=330mm _
aesthetic ring nut and water supply insert separately sold
 _ für Wand- oder Deckenmontage _ runde Duschenarm Lmax=330mm _
ästhetischer Ring und Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale ou installation plafond _ bras de douche rond
Lmax=330mm _ Bague esthétique et insert de distribution vendus
séparément
 _ instalación a pared o a techo _ brazo de ducha redondo Lmax=330mm _
anillo estético e inserto dispensador vendido por separado

PR5575AB02Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

CRL € 430,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 624,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 860,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Jet Blade pou jetr pomme de dou jetche murale,

au plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y
chorro Blade para rociador de pared, de techo y

bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301

F40 € 110,0 F40 € 110,0

   Ghiere / Ring nuts / Sicherungsringe / Bagues / Anillos+

Ghiera PRISMA
PRISMA ring nut / PRISMA

Sicherungsring / Bague PRISMA /
Anillo PRISMA

Ghiera TRATTO
TRATTO ring nut / TRATTO

Sicherungsring / Bague TRATTO /
Anillo TRATTO

Ghiera RIGO
RIGO ring nut / RIGO

Sicherungsring / Bague RIGO /
Anillo RIGO

Ghiera PUNTO
PUNTO ring nut / PUNTO

Sicherungsring / Bague PUNTO /
Anillo PUNTO

PR55PA001 PR55PA002 PR55PA003 PR55PA004

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189

L'abbinamento del corpo con ghiera e inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with ring nut and water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des
Duschkopfes ist die Kombination von Körper mit Ringmutter und Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps
avec bague et l'insert de distribution (jet) est essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el anillo y
el inserto dispensador (chorro) es esencial para el funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Soffione doccia in ottone
Brass shower head
Kopfbrause aus messing
Tête de douche en laiton
Pomo ducha en latón

 _ installazione a parete, a soffitto o come bodyjet _ ghiera estetica
ed inserto erogazione venduti a parte
 _ installation on wall, ceiling or as bodyjet _ aesthetic ring nut and water
supply insert separately sold
 _ für Wand- und Deckenmontage oder als Seitenbrause verwendbar _
ästhetischer Ring und Einsatz für die Wasserversorgung separat erhältlich
 _ installation murale, installation plafond ou comme tête de douche latérale _
Bague esthétique et insert de distribution vendus séparément
 _ instalación a pared, a techo o como bodyjet _ anillo estético e inserto
dispensador vendido por separado

PR5575AB11Corpo base
Base body / Grundkörper / Corps de base / Cuerpo
base

NI € 80,0

   Inserti erogazione / Water supply inserts / Einsatzen für die Wasserversorgung / Inserts de distribution / Insertos dispensador+

Getto Rain e getto Soft
consigliato solo per soffione getto a parete

getto o a soffitto
Rain jet and Soft jet recommended only as

shower head for wall and ceiling / Rain Strahl und
Soft Strahl nur für Wand- oder Deckenmontage

empfohlen / Jet Rain ou jet Jet Soft conseillé
seulement pou jetr pomme de dou jetche murale

ou jet au plafond / Chorro Rain y chorro Soft
recomendado sólo para rociador de pared o de

techo

Getto Atomized e getto Blade
per soffione getto a parete, a soffitto o

bodyjet
Atomized jet and Blade jet for shower head for
wall, ceiling and bodyjet / Atomized Strahl und

Blade Strahl für Wand- und Deckenmontage oder
als Seitenbrause verwendbar / Jet Atomized ou jet
Jet Blade pou jetr pomme de dou jetche murale,

au plafond et Jet latérale / Chorro Atomized y
chorro Blade para rociador de pared, de techo y

bodyjet

Getto Spray e getto Massage
consigliato solo per bodyjet

Spray jet and Massage jet recommended only as
bodyjet / Spray Strahl und Massage Strahl nur als

Seitenbrause empfohlen / Jet Spray ou jet
Massage conseillé seulement pou jetr Jet latérale
/ Chorro Spray y chorro Massage recomendado

sólo para bodyjet

PR55PB101 PR55PB401 PR55PB201 PR55PB301 PR55PB001 PR55PB501

F40 € 110,0 F40 € 110,0 F40 € 110,0

   Ghiere / Ring nuts / Sicherungsringe / Bagues / Anillos+

Ghiera PRISMA
PRISMA ring nut / PRISMA

Sicherungsring / Bague PRISMA /
Anillo PRISMA

Ghiera TRATTO
TRATTO ring nut / TRATTO

Sicherungsring / Bague TRATTO /
Anillo TRATTO

Ghiera RIGO
RIGO ring nut / RIGO

Sicherungsring / Bague RIGO /
Anillo RIGO

Ghiera PUNTO
PUNTO ring nut / PUNTO

Sicherungsring / Bague PUNTO /
Anillo PUNTO

PR55PA001 PR55PA002 PR55PA003 PR55PA004

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX,
C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32,
F33, F36, F37 € 300,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA187 RCMBA188 RCMBA189 RCMBA190

L'abbinamento del corpo con ghiera e inserto di erogazione (getto) è essenziale per il funzionamento del soffione - Verificare portate su scheda tecnica
The combination of the body with ring nut and water supply insert (jet) is essential for the functioning of the shower head - Check flow rates on data sheet / Wesentlich für die Funktion des
Duschkopfes ist die Kombination von Körper mit Ringmutter und Einsatz für die Wasserversorgung (Strahl) - Bitte auf den Datenblättern Wasserdurchfluss prüfen / La combinaison du corps
avec bague et l'insert de distribution (jet) est essentielle pour le fonctionnement de la pomme de douche - Vérifier les portées sur la fiche technique / La combinación del cuerpo con el anillo y
el inserto dispensador (chorro) es esencial para el funcionamiento del rociador - Verificar caudales en la ficha técnica
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Accessori per ELEMENTA
Fittings for ELEMENTA

Zubehörteile ELEMENTA
Accessoires pour ELEMENTA
Accesorios para ELEMENTA

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

F38 WHITE ACRYLIC STONE for Elementa
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SHOWER Accessori per ELEMENTA

20

ELEMENTA - ACCESSORI

ELEMENTA - FITTINGS

ELEMENTA - ZUBEHÖRTEILE

ELEMENTA - ACCESSOIRES

ELEMENTA - ACCESSORIOS

7N0006

pag. 21
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Mensola per inserti
Supply inserts shelf
Ablage für Wasserversorgung Einsätze
Étagère pour inserts de distribution
Repisa para insertos dispensador

 _ per asta accessori _ per riporre fino a 4 inserti erogazione
·Dia35_Wellness·PR55· PBxxx
 _ for accessory rods _ to store up to 4 water supply inserts
·Dia35_Wellness·PR55· PBxxx
 _ für Zubehörteilestange _ um bis zu 4-Einsätze für die Wasserversorgung zu
speichern ·Dia35_Wellness·PR55· PBxxx
 _ pour barre accessoires _ pour stocker jusqu'à 4 inserts de distribution
·Dia35_Wellness·PR55· PBxxx
 _ para varilla accesorios _ para almacenar hasta 4 insertos dispensador
·Dia35_Wellness·PR55· PBxxx

7N0006 F38 € 170,0
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Diametro35 E-FLOW

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

CRL
IX
CRB
BLX
DOR
GOX
CHX
BRX
C03
C04
F31
F32
F33
F34
F36
F37

CROMO / CHROME / CHROME / CHROME / CROMO
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBÜRSTETEM / BROSSÉ / CEPILLADO
BLACK CHROME
BRUSHED BLACK CHROME
DORATO / GOLD / VERGOLDET / DOREÉ / DORADO
DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBÜRSTETEM VERGOLDET / DOREÉ BROSSÉ / DORADO CEPILLADO
BRUSHED CHAMPAGNE
BRUSHED BRONZE
BIANCO / WHITE / WEIß / BLANC / BLANCO
NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO
FROSTED BLACK CHROME
ROSE GOLD
BRUSHED ROSE GOLD
DARK BRUSHED BRONZE
FROSTED ROSE GOLD
FROSTED CHAMPAGNE
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BATH Diametro35 E-Flow

24

RUBINETTI ELETTRONICI PER LAVABO

ELECTRONIC BASIN TAPS

ELEKTRONISCHE WASCHTISCH-ARMATUR

ROBINETS ÉLECTRONIQUES POUR LAVABO

GRIFOS ELECTRONICOS PARA LAVATORIO

PR56AC2E1 PR56AC2E2

BOCCHE DI EROGAZIONE ELETTRONICHE

ELECTRONIC SPOUTS

ELEKTRONISCHE WANDAUSLÄUFE

BECS VERSEURS ÉLECTRONIQUES

CAÑOS ELECTRONICOS

PR56CA2E1 PR56CA2E2

RUBINETTI SOTTOLAVABO

UNDER SINK STOP VALVES

ECKVENTIL

ROBINET SOUS-LAVABO

VÁLVULA DE CIERRE DEBAJO DEL LAVABO

76M001

pag. 25 pag. 25
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Rubinetto lavabo da piano comandato elettronicamente
Electronically controlled basin tap
Waschtisch Standarmatur mit elektronischer Steuerung
Robinet lavabo sur plan à commande électronique
Grifo de lavabo de encimera controlado electrónicamente

 _ canna quadra L=160mm, H=235mm _ sensore on-off per utilizzo
"hands free" _ con scatola valvola esterna _ con entrata acqua fredda
o pre-miscelata, regolatore di temperatura venduto separatamente _
alimentazione con spina tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o a pile
(4x1,5 AA)
 _ square spout L=160mm, H=235mm _ on-off sensor for "hands free" use _
with external valve box _ with cold or pre-mixed water inlet, temperature
regulator sold separately _ power supply unit with type C plug (IN 230V AC,
OUT 6V DC, IP20) or battery (4x1,5 AA)
 _ Quadratrischer Auslauf L=160mm, H=235mm _ On-Off Sensor für
berührungslose Benutzung _ mit externer Ventilbox _ mit Eingang für kaltes
oder vorgemischtes Wasser, Temperaturregler separat verkauft _ Netzbetrieb
mit Steckernetzteil Typ C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) oder mit Batterien
(4x1,5 AA)
 _ bec carré L=160mm, H=235mm _ capteur on-off pour utilisation "hands
free" _ avec boîte a vannes externe _ avec entrée d’eau froide ou
pré-mélangée, régulateur de température vendus séparément _ alimentation
avec prise type C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) ou à piles (4x1,5 AA)
 _ caño quadrado L=160mm, H=235mm _ sensor on-off para uso "manos
libres" _ con caja de válvula externa _ con entrada de agua fría o
premezclada, regulador de temperatura vendido por separado _
alimentación con enchufe tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o con pilas
(4x1,5 AA)

PR56AC2E1 CRL € 573,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 831,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.146,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA196

Per premiscelare l'acqua in ingresso è disponibile in vendita valvola miscelatrice sottolavabo (cod.76M001)
To pre-mix the incoming water, an under basin mixing valve is available for sale (code 76M001) / Zum Wassereintritt Vormischung ist eine Eckventil zum Verkauf verfügbar (Art-Nr. 76M001) /
Pour pré-mélanger l'eau à l'entrée, une soupape mélangeuse sous-lavabo est disponible (code 76M001) / Para pre-mezclar el agua de entrada está disponible en venta la válvula mezcladora
bajo lavabo (cod.76M001)

Rubinetto lavabo da piano comandato elettronicamente
Electronically controlled basin tap
Waschtisch Standarmatur mit elektronischer Steuerung
Robinet lavabo sur plan à commande électronique
Grifo de lavabo de encimera controlado electrónicamente

 _ canna quadra L=160mm, H=315mm _ sensore on-off per utilizzo
"hands free" _ con scatola valvola esterna _ con entrata acqua fredda
o pre-miscelata, regolatore di temperatura venduto separatamente _
alimentazione con spina tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o a pile
(4x1,5 AA)
 _ square spout L=160mm, H=315mm _ on-off sensor for "hands free" use _
with external valve box _ with cold or pre-mixed water inlet, temperature
regulator sold separately _ power supply unit with type C plug (IN 230V AC,
OUT 6V DC, IP20) or battery (4x1,5 AA)
 _ Quadratrischer Auslauf L=160mm, H=315mm _ On-Off Sensor für
berührungslose Benutzung _ mit externer Ventilbox _ mit Eingang für kaltes
oder vorgemischtes Wasser, Temperaturregler separat verkauft _ Netzbetrieb
mit Steckernetzteil Typ C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) oder mit Batterien
(4x1,5 AA)
 _ bec carré L=160mm, H=315mm _ capteur on-off pour utilisation "hands
free" _ avec boîte a vannes externe _ avec entrée d’eau froide ou
pré-mélangée, régulateur de température vendus séparément _ alimentation
avec prise type C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) ou à piles (4x1,5 AA)
 _ caño quadrado L=160mm, H=315mm _ sensor on-off para uso "manos
libres" _ con caja de válvula externa _ con entrada de agua fría o
premezclada, regulador de temperatura vendido por separado _
alimentación con enchufe tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o con pilas
(4x1,5 AA)

PR56AC2E2 CRL € 606,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 879,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.212,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA196

Per premiscelare l'acqua in ingresso è disponibile in vendita valvola miscelatrice sottolavabo (cod.76M001)
To pre-mix the incoming water, an under basin mixing valve is available for sale (code 76M001) / Zum Wassereintritt Vormischung ist eine Eckventil zum Verkauf verfügbar (Art-Nr. 76M001) /
Pour pré-mélanger l'eau à l'entrée, une soupape mélangeuse sous-lavabo est disponible (code 76M001) / Para pre-mezclar el agua de entrada está disponible en venta la válvula mezcladora
bajo lavabo (cod.76M001)
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Bocca erogazione da parete per lavabo comandata elettronicamente
Wall spout for electronically controlled washbasin
Waschtisch Wandarmaturen mit elektronischer Steuerung
Bec mural à commande électronique pour lavabo
Caño de pared para lavabo controlado electrónicamente

 _ sensore on-off per utilizzo "hands free" _ canna Lmax=150mm _
completo di parti interne e scatola valvola esterna _ con entrata
acqua fredda o pre-miscelata, regolatore di temperatura venduto
separatamente _alimentazione con spina tipo C (IN 230V AC, OUT 6V
DC, IP20) o a pile (4x1,5 AA)
 _ on-off sensor for "hands free" use _ spout Lmax=150mm _ complete with
internal parts and external valve box _ with cold or pre-mixed water inlet,
temperature regulator sold separately _ power supply unit with type C plug
(IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) or battery (4x1,5 AA)
 _ On-Off Sensor für berührungslose Benutzung _ Auslauf Lmax=150mm _
komplett mit UP-Teilen und externer Ventilbox _ mit Eingang für kaltes oder
vorgemischtes Wasser, Temperaturregler separat verkauft _ Netzbetrieb mit
Steckernetzteil Typ C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) oder mit Batterien
(4x1,5 AA)
 _ capteur on-off pour utilisation "hands free" _ bec Lmax=150mm _ complet
avec pièces internes et boîte à vannes externe _ avec entrée d’eau froide ou
pré-mélangée, régulateur de température vendus séparément _ alimentation
avec prise type C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) ou à piles (4x1,5 AA)
 _ sensor on-off para uso "manos libres" _ caño Lmax=150mm _ completo
con partes internas y caja de válvula externa _ con entrada de agua fría o
premezclada, regulador de temperatura vendido por separado _
alimentación con enchufe tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o con pilas
(4x1,5 AA)

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR56CB2E1 CRL € 463,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 774,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.153,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

PM00601 € 227,0

=
PR56CA2E1Miscelatore completo

Complete mixer / Vollständige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

CRL € 690,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 1.001,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.380,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA195 RCMBA196

Per premiscelare l'acqua in ingresso è disponibile in vendita valvola miscelatrice sottolavabo (cod.76M001)
To pre-mix the incoming water, an under basin mixing valve is available for sale (code 76M001) / Zum Wassereintritt Vormischung ist eine Eckventil zum Verkauf verfügbar (Art-Nr. 76M001) /
Pour pré-mélanger l'eau à l'entrée, une soupape mélangeuse sous-lavabo est disponible (code 76M001) / Para pre-mezclar el agua de entrada está disponible en venta la válvula mezcladora
bajo lavabo (cod.76M001)
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Bocca erogazione da parete per lavabo comandata elettronicamente
Wall spout for electronically controlled washbasin
Waschtisch Wandarmaturen mit elektronischer Steuerung
Bec mural à commande électronique pour lavabo
Caño de pared para lavabo controlado electrónicamente

 _ sensore on-off per utilizzo "hands free" _ canna Lmax=200mm _
completo di parti interne e scatola valvola esterna _ con entrata
acqua fredda o pre-miscelata, regolatore di temperatura venduto
separatamente _alimentazione con spina tipo C (IN 230V AC, OUT 6V
DC, IP20) o a pile (4x1,5 AA)
 _ on-off sensor for "hands free" use _ spout Lmax=200mm _ complete with
internal parts and external valve box _ with cold or pre-mixed water inlet,
temperature regulator sold separately _ power supply unit with type C plug
(IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) or battery (4x1,5 AA)
 _ On-Off Sensor für berührungslose Benutzung _ Auslauf Lmax=200mm _
komplett mit UP-Teilen und externer Ventilbox _ mit Eingang für kaltes oder
vorgemischtes Wasser, Temperaturregler separat verkauft _ Netzbetrieb mit
Steckernetzteil Typ C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) oder mit Batterien
(4x1,5 AA)
 _ capteur on-off pour utilisation "hands free" _ bec Lmax=200mm _ complet
avec pièces internes et boîte à vannes externe _ avec entrée d’eau froide ou
pré-mélangée, régulateur de température vendus séparément _ alimentation
avec prise type C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) ou à piles (4x1,5 AA)
 _ sensor on-off para uso "manos libres" _ caño Lmax=200mm _ completo
con partes internas y caja de válvula externa _ con entrada de agua fría o
premezclada, regulador de temperatura vendido por separado _
alimentación con enchufe tipo C (IN 230V AC, OUT 6V DC, IP20) o con pilas
(4x1,5 AA)

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR56CB2E2 CRL € 483,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 803,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.193,0

+

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

PM00601 € 227,0

=
PR56CA2E2Miscelatore completo

Complete mixer / Vollständige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

CRL € 710,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 1.030,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 1.420,0

Accessori / Accessories / Zubehör / Accessoires / Accesorios

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pièces de rechange / Recambios

RCMBA195 RCMBA196

Per premiscelare l'acqua in ingresso è disponibile in vendita valvola miscelatrice sottolavabo (cod.76M001)
To pre-mix the incoming water, an under basin mixing valve is available for sale (code 76M001) / Zum Wassereintritt Vormischung ist eine Eckventil zum Verkauf verfügbar (Art-Nr. 76M001) /
Pour pré-mélanger l'eau à l'entrée, une soupape mélangeuse sous-lavabo est disponible (code 76M001) / Para pre-mezclar el agua de entrada está disponible en venta la válvula mezcladora
bajo lavabo (cod.76M001)

pag. 31pag. 31
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Valvola miscelatrice sotto lavabo
Under sink mixing valve
Mischventil
Vanne de mélange sous-lavabo
Válvula mezcladora debajo del lavabo

 _ per regolazione di temperatura
 _ for temperature regulation
 _ nur Temperaturregler
 _ pour réglage de température
 _ para regulación de temperatura

76M001 CRL € 65,0

Consigliata per pre-miscelare acqua in ingresso per articoli Diametro35_E-Flow PR56 AC201-AC202-CA201-CA202
Recommended for pre-mixing incoming water for items Diametro35_E-Flow PR56 AC201-AC202-CA201-CA202 / Empfohlen für die Vormischung von Eingangswasser für die
Diametro35_E-Flow PR56 AC201-AC202-CA201-CA202 Artikel / Recommandé pour pré-mélanger l’eau entrante pour les articles Diametro35_E-Flow PR56 AC201-AC202-CA201-CA202 /
Recomendado para pre-mezclar agua entrante para artículos Diametro35_E-Flow PR56 AC201-AC202-CA201-CA202



Ricambi
Spare parts
Ersatzteile

Pièces de rechange
Recambios

 Finiture disponibili / Available finishings / Erhältliche Oberflächen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

INOX
IBX
ICX
CRL
IX
CRB
BLX
DOR
GOX
CHX
BRX
C03
C04
F31
F32
F33
F34
F36
F37
F40

ACCIAIO SPAZZOLATO / BRUSHED STEEL / GEBÜRSTETEM STAHL / ACIER BROSSÉ / ACERO CEPILLADO
BLACK STAINLESS STEEL
CHAMPAGNE STAINLESS STEEL
CROMO / CHROME / CHROME / CHROME / CROMO
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBÜRSTETEM / BROSSÉ / CEPILLADO
BLACK CHROME
BRUSHED BLACK CHROME
DORATO / GOLD / VERGOLDET / DOREÉ / DORADO
DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBÜRSTETEM VERGOLDET / DOREÉ BROSSÉ / DORADO CEPILLADO
BRUSHED CHAMPAGNE
BRUSHED BRONZE
BIANCO / WHITE / WEIß / BLANC / BLANCO
NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO
FROSTED BLACK CHROME
ROSE GOLD
BRUSHED ROSE GOLD
DARK BRUSHED BRONZE
FROSTED ROSE GOLD
FROSTED CHAMPAGNE
BLACK ACETAL RESIN
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EXTRA ACCESSORI LISTINO Ricambi
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PR55PA001
Ghiera PRISMA
PRISMA ring nut
PRISMA Sicherungsring
Bague PRISMA
Anillo PRISMA

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 300,0

PR55PA002
Ghiera TRATTO
TRATTO ring nut
TRATTO Sicherungsring
Bague TRATTO
Anillo TRATTO

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 300,0

PR55PA003
Ghiera RIGO
RIGO ring nut
RIGO Sicherungsring
Bague RIGO
Anillo RIGO

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 300,0

PR55PA004
Ghiera PUNTO
PUNTO ring nut
PUNTO Sicherungsring
Bague PUNTO
Anillo PUNTO

CRL € 150,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 218,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 300,0

PR55PA005

Ghiera liscia
Smooth ring nut
Glatt Sicherungsring
Bague lisse
Anillo liso

CRL € 140,0

INOX, IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31,
F34 € 203,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 280,0

IBX € 297,0

ICX € 440,0

PR55PB001

Getto Spray
Spray jet
Spray Strahl
Jet Spray
Chorro Spray

F40 € 110,0

PR55PB101

Getto Rain
Rain jet
Rain Strahl
Jet Rain
Chorro Rain

F40 € 110,0

PR55PB201

Getto Atomized
Atomized jet
Atomized Strahl
Jet Atomized
Chorro Atomized

F40 € 110,0

PR55PB301

Getto Blade
Blade jet
Blade Strahl
Jet Blade
Chorro Blade

F40 € 110,0

PR55PB401

Getto Soft
Soft jet
Soft Strahl
Jet Soft
Chorro Soft

F40 € 110,0

PR55PB501

Getto Massage
Massage jet
Massage Strahl
Jet Massage
Chorro Massage

F40 € 110,0
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RCMBA187

Aeratore per getto Spray/Rain
Aerator for Spray/Rain jet
Perlator für Spray/Rain Strahl
Aérateur pour jet Spray/Rain
Aireador para chorro Spray/Rain

€ 35,0

RCMBA188

Aeratore per getto Atomized
Aerator for Atomized jet
Perlator für Atomized Strahl
Aérateur pour jet Atomized
Aireador para chorro Atomized

€ 26,0

RCMBA189

Aeratore per getto Soft
Aerator for Soft jet
Perlator für Soft Strahl
Aérateur pour jet Soft
Aireador para chorro Soft

€ 51,0

RCMBA190

Aeratore per getto Massage
Aerator for Massage jet
Perlator für Massage Strahl
Aérateur pour jet Massage
Aireador para chorro Massage

€ 18,0

RCMBA195

Anello Ø65 per canna miscelatore incasso
Ring Ø65 for built-in mixer spout
Rosette Ø65 für Auslauf Wandunterputzmischer
Anneau Ø65 pour bec mitigeur à encastrer
Anillo Ø65 para cano mezclador empotrado

CRL € 83,0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 € 120,0

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 € 166,0

RCMBA196

Aeratore
Aerator
Perlator
Aérateur
Aireador

€ 14,0
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Elenco codici
List of references
Artikelliste
Liste des references
Lista de referencias

Sezioni in ordine alfabetico. Codici in ordine crescente per facilità di consultazione

Sections in alphabetical order. Codes in increasing numerical order for an easier consultation

Alphabetisch geordnete Abschnitte. Codes in zunehmende Anordnung nach Nummern für Ersatzteile

Sections par ordre alphabétique. Codes par ordre numérique croissant à fin de faciliter la consultation

Secciones en orden alfabético. Còdigos segundo ordem numérica crescente para facilitar a consulta

Art. pag. Art. pag. Art. pag. Art. pag. Art. pag.

76M001 28
7N0006 21
PM00601 26, 27
PR5575AA01 10
PR5575AA02 11
PR5575AA11 12
PR5575AB01 16
PR5575AB02 17
PR5575AB11 18
PR5575TA01 9
PR5575TB01 15
PR55PA001 30
PR55PA002 30
PR55PA003 30
PR55PA004 30
PR55PA005 30
PR55PB001 30
PR55PB101 30
PR55PB201 30
PR55PB301 30
PR55PB401 30
PR55PB501 30
PR56AC2E1 25
PR56AC2E2 25
PR56CA2E1 26
PR56CA2E2 27
PR56CB2E1 26
PR56CB2E2 27
RCMBA187 31
RCMBA188 31
RCMBA189 31
RCMBA190 31
RCMBA195 31
RCMBA196 31
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Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento dei prodotti 
che si concretizza nell’introduzione di materiali, innovazioni progettuali e tecnologie produttive. 

E’ quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e 
comunque migliorative rispetto a quelle illustrate in questo listino. 

Tali variazioni potranno avvenire anche senza alcun preavviso.

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its products 
that takes shape with the introduction of new materials, planning innovations and production technologies. 

For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, 
in any case ameliorative, from the ones of this price list. 

Those changes may happen also without notice. 
 

Rubinetterie Ritmonio Hersteller verfolgt, mit Mühe, eine starke Tätigkeitsforschung, um die Produkte zu verbessern 
und das Gestalte sich in die Einfuehrung neuer Materialien, neuer Pläne und produktiver Technologie. 

Es ist, deshalb möglich, dass die Produkte, verschiedene aber bessere technische und äthetische 
Kennzeichen unterbreiten, im Vergleich zu den in dieser Liste illustrierte. 

Diese Änderungen können ohne Vorankundigung kommen.
 

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec zèle une intense activité de recherche, dans le but de perfectionner les produits 
par l’introduction de matières, par des projets innovateurs et les technologies de production. 

C’est donc possible que les produits présentent des caractéristiques techniques et esthetiques différentes, 
mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles illustrées dans cette liste de prix. 

Ces changements pourront se produire même sans aucun préavis. 
 

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigaciòn con la fnalidad del
perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la introducciòn de materiales,

proyectos innovativos y tecnologías productivas.
Es entonces posible que los productos presenten características técnicas y estéticas distintas,

y en todo caso mejores respecto a aquellas ilustradas en esta lista de precios.
Estas variaciones podrán producirse sin aviso previo.
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TERMINI E NORME DI GARANZIA

1. Rubinetterie Ritmonio garantisce i propri prodotti a partire dalla data di acquisto per un periodo di:

- anni 5 per difetti di fusione o porosità;

- anni 2 per difetti su cartucce o vitoni;

- anni 5 per difetti di cromatura;

- anni 2 per difetti su tutte le altre finiture (doratura, spazzolati, inox, verniciati colorati, ecc);

sono escluse le finiture Natural Brass e Natural Brass Brushed che NON sono coperte da garanzia.

2. Ai fini dell’esercizio della Garanzia dovranno essere conservati ed esibiti gli originali del tagliando di garanzia e del documento 
fiscale (scontrino o fattura), attestante la data di acquisto ed il nome del rivenditore. In mancanza, decadrà il diritto del cliente di far 
valere la Garanzia.

3. Affinché la garanzia sia valida è necessario che i difetti siano comunicati entro 8 giorni dall’acquisto, scrivendo a Rubinetterie 
Ritmonio Srl (Citare i riferimenti riportati sull’etichetta della confezione o sul presente documento).

4. Il materiale difettoso deve essere reso porto assegnato unitamente al documento fiscale; la restituzione del materiale avverrà in 
porto franco. Rubinetterie Ritmonio Srl provvederà alla sostituzione del prodotto solo dopo aver accertato che il difetto lamentato 
rientri tra quelli coperti dalla garanzia (rif. Punto 6 sotto).

5. La garanzia relativa a prodotti non installati verrà riconosciuta solo nel caso in cui il prodotto venga restituito alla Rubinetterie 
Ritmonio Srl in confezione originale (sigillata, non aperta) allegando il documento fiscale.

6. La garanzia non copre i difetti derivanti dai seguenti casi:

a) errata installazione del prodotto, diversa da quanto specificato nelle Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione a corredo del 
prodotto acquistato;

b) utilizzo improprio del prodotto;

c) inadeguata pulizia o manutenzione del prodotto; 

d) difetti/alterazioni dovute a ghiaccio e/o calcare o corpi estranei presenti nelle tubature (es. sabbia, residui solidi vari);

e) utilizzo di componenti o parti fuori confezione e/o non originali Ritmonio;

f) difetto provocato dal trasporto o durante l’installazione del prodotto;

g) prodotto da esposizione e poi installato; 

h) difetto scaturito dal normale consumo di componenti usurabili in utilizzo (come valvole di non ritorno, aeratori, membrane, 
guarnizioni);

i) difetto causato da impianto idrico non adeguato (come una pressione di rete eccessiva o troppo bassa);

j) difetto derivato da negligenza del cliente finale o da soggetto terzo per conto del cliente (installazione o riparazione effettuata 
da personale non autorizzato o qualificato).

7. I prodotti identificati con la scritta “EXPO” possono essere utilizzati solo per scopi espositivi. Pertanto non possono essere 
commercializzati e non sono coperti da nessuna garanzia.

TERMS AND REGULATIONS OF GUARANTEE
1. Rubinetterie Ritmonio guarantees their products for a period of time effective from the date of purchase:

- 5 years for defects in casting or porosity;
- 2 years for defective cartridges or screws;
- 5 years for defective chrome plating;
- 2 years for defects on all other finishes (gold, brushed, stainless steel, colored varnish, etc.);

not included are the Natural Brass and Natural Brass Brushed finishes as they are NOT covered by the warranty.
2. In order to claim the Warranty, the original warranty certificate and sales receipt or invoice, confirming the date of purchase and the name of the 
retailer, must be kept and submitted. Failing to do so, the customer's right to claim the Warranty shall no longer apply.
3. To ensure the validity of the warranty, all defects must be made known within 8 days of the purchase, by contacting Rubinetterie Ritmonio Srl (we 
ask you to indicate the information on the package label or on this present document).
4. Defective goods must be returned to the company together with the sales document or invoice; goods may be returned free of charge. Rubinetterie 
Ritmonio Srl shall replace such product/products only after having assessed whether the claimed defect complies with the warranty (see point 6 here 
below).
5. Warranties for products not having been installed shall only be considered if the products in question have been returned to Rubinetterie Ritmonio 
Srl in their original packaging (sealed and unopened), together with the sales receipt or invoice.
6. The warranty shall not cover defects resulting from the following cases:

a) incorrect installation of the product or different from that specified in the Installation, use and maintenance instructions supplied with the product 
purchased;
b) improper use of the product;
c) Incorrect cleaning or maintenance of the product; 
d) defects/damage caused by ice and/or limestone or foreign bodies in the pipes (e.g. sand or other solid residues);
e) use of components or parts not packaged and/or are not original Ritmonio pieces;
f) defects caused by shipping or during the installation of the product;
g) products on display which are installed at later date; 
h) defects caused by normal wear and tear of components being used (such as check valves, aerators, membranes, seals);
i) defects caused by an inadequate water system (such as an excessively high or low water pressure supply);
j) any defects originating from the negligence of a customer or a third party on the behalf of the customer (installation or repair by unauthorized or 
qualified persons).

7. Products marked "EXPO" must only be used for exhibition purposes. Therefore, they cannot be sold nor are they covered by any form of guarantee.
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GARANTIEFRISTEN UND - BEDINGUNGEN
1. Rubinetterie Ritmonio garantiert seine Produkte ab dem Kaufdatum für einen Zeitraum von:

- Jahre 5 für Gussfehler oder Porosität;
- Jahre 2 für defekte Wasserhahn Patronen und Querschnitt;
- Jahre 5 für Verchromungsfehler; 
- Jahre 2 für Mängel an allen anderen Oberflächen (Vergoldung, gebürstet, Edelstahl, farbige Lacke usw.);

Naturmessing und gebürstete Naturmessingoberflächen sind ausgeschlossen und fallen NICHT unter die Garantie.
2. Zur Ausübung der Garantie müssen die Originale des Garantiescheins und des Steuerbelegs (Quittung oder Rechnung) aus denen das Kaufdatum 
und der Name des Einzelhändlers hervorgehen, aufbewahrt und ausgewiesen werden. Andernfalls erlischt das Recht des Kunden die Garantie 
geltend zu machen.
3. Damit die Garantie gültig ist müssen die Mängel innerhalb von 8 Tagen nach dem Kauf mittgeteilt werden. Schreiben Sie bitte an Rubinetterie 
Ritmonio SRL (Erwähnen Sie die Hinweise auf dem Verpackungsetikett oder in diesem Dokument).
4. Das defekte Material muss mit dem Steuerbeleg zurückgesendet werden. Die Rücksendung des Materials erfolgt kostenfrei. Rubinetterie Ritmonio 
SRL wird das Produkt ersetzen nachdem festgestellt wurde dass der geltend gemachte Mangel unter die Garantie fällt (Ref. Punkt 6 siehe unten).
5. Die Garantie für nicht installierte Produkte wird nur anerkannt wenn das Produkt in der Originalverpackung (versiegelt, nicht geöffnet) mit dem 
Steuerdokument an Rubinetterie Ritmonio SRL zurückgesendet wird.
6. Die Garantie deckt keine Mängel ab, die sich aus den folgenden Fällen ergeben:

a) Falsche Installation des Produkts, anders als in den Montage-, Betriebs- und Wartungsanweisungen angegeben die mit dem gekauften Produkt 
geliefert wurden;
b) unsachgemäße Verwendung des Produkts;
c) unzureichende Reinigung oder Wartung des Produkts;
d) Mängel/Veränderung aufgrund von Eis und / oder Kalk oder Fremdkörpern in den Rohren, (zB Sand, verschiedene feste Rückstände);
e) Verwendung von Komponenten oder Teilen aus der Verpackung und /oder nicht orginal Ritmonio;
f) Defekt verursacht durch Transport oder während der Installation des Produkts;
g) Ausstellungsstück dass dann installiert wurde;
h) Defekt durch normalen Verbrauch der verwendeten Verschleißteile (wie zB Rückschlagventile, Belüfter, Membranen, Dichtungen);
i) Defekt durch unzureichendes Wassersystem (wie zB zu hoher oder zu niedriger Netzdruck);
j) Mangel an Fahrlässigkeit des Endkunden oder eines dritten Auftrags des Kunden (Installation oder Reparatur durch nicht autorisiertes oder 
qualifiziertes Personal).

7. Produkte die mit der Schrift "EXPO" gekennzeichnet sind dürfen nur zu Ausstellungszwecken verwendet werden. Daher können diese Produkte 
nicht vermarktet werden und unterliegen keiner Garantie. 

CONDITIONS ET NORMES DE GARANTIE
1. Rubinetterie Ritmonio garantit ses produits à partir de la date d’achat et ce, pour une durée de:

- 5 ans en cas de défauts de fusion ou de porosité;
- 2 ans en cas de défauts sur les cartouches ou les vis;
- 5 ans en cas de défauts de chromage;
- 2 ans en cas de défauts sur toutes les autres finitions (dorure, brossés, inox, vernis, colorés, etc.);

à l’exception des finitions Natural Brass et Natural Brass Brushed qui NE sont PAS couvertes par la garantie. 
2. Pour faire jouer la Garantie, il faudra conserver et montrer la carte de garantie et la pièce fiscale (ticket de caisse/justificatif de taxe ou facture) 
originales, qui certifie la date d’achat et le nom du commerçant. À défaut, le client perdra tout droit de faire jouer la Garantie.
3. Afin de faire jouer la garantie, vous devez communiquer les défauts dans un délai de 8 jours à compter de la date d’achat, en écrivant à 
Rubinetterie Ritmonio Srl (Mentionner les références reportées sur l’étiquette de l’emballage ou sur ce document).
4. Le matériel défectueux doit être restitué en port payé accompagné par la pièce d’achat; le remplacement du matériel aura lieu en port payé.
Rubinetterie Ritmonio Srl n’effectuera le remplacement du produit qu’après avoir vérifié que le soi-disant défaut fait partie de ceux qui sont couverts 
par la garantie (réf. Point 6 ci-après).
5. La garantie pour les produits qui n’ont pas été installés ne sera reconnue que si le produit sera rendu à la Rubinetterie Ritmonio Srl dans son 
emballage d’origine (scellé, pas ouvert) en joignant la pièce d’achat.
6. La garantie ne couvre pas les défaut qui résultent des cas suivants:

a) erreur d’installation du produit, différente par rapport à celles qui sont mentionnées dans les instructions d’installation, d’utilisation et d’entretien 
qui accompagnent le produit acheté;
b) utilisation impropre du produit;
c) nettoyage ou entretien inapproprié du produit;
d) défauts/altérations causées par la glace et/ou par le calcaire ou par des corps étrangers présents dans la tuyauterie (par ex. du sable, des 
résidus de différents types de solides);
e) utilisation de composants ou de pièces hors emballage et/ou pas originales Ritmonio;
f) défaut provoqué par le transport ou l’installation du produit;
g) produit d’exposition installé par la suite;
h) défaut causé par la consommation normale des composants et de leur usure d’usage (telles les clapets anti-retour, les aérateurs, les 
membranes, les joints d’étanchéité);
i) défaut causé par un système d’eau inapproprié (comme une pression du réseau excessive ou trop faible);
j) défaut causé par la négligence du client final ou par tiers pour le compte du client (installation ou réparation effectuée par du personnel non 
autorisé ou non qualifié). 

7. Les produits avec l’indication “EXPO” ne peuvent être utilisés que pour les expositions. Par conséquent, ils ne peuvent être vendus et ne sont 
couverts par aucune garantie.

TÉRMINOS Y NORMAS DE GARANTÍA
1. Rubinetterie Ritmonio garantiza sus productos a partir de la fecha de compra por un período de:

- 5 años por defectos de fusión o porosidad;
- 2 años por defectos de cartuchos o vitones;
- 5 años por defectos de cromado;
- 2 años por defectos en los demás acabados (dorado, cepillados, inoxidable, pintados de colores, etc.);

no se incluyen los acabados Natural Brass ni Natural Brass Brushed que NO están cubiertos por la garantía.
2. Para la aplicación de la Garantía se deberán conservar y presentar los originales del cupón de garantía y del documento fiscal (recibo o factura), 
que certifican la fecha de compra y el nombre del vendedor. Si no se presenta dicho comprobante, el cliente perderá el derecho de la Garantía.
3. Para que la garantía sea válida, se deben comunicar los defectos dentro de los 8 días de la compra, escribiendo a Rubinetterie Ritmonio Srl 
(Mencionar las referencias indicadas en la etiqueta del embalaje o en el presente documento).
4. El material defectuoso debe ser devuelto a portes debidos junto con el documento fiscal; la devolución del material estará exenta de gastos de 
transporte. Rubinetterie Ritmonio Srl sustituirá el producto solo después de haber constatado que el defecto reclamado esté incluido en los defectos 
cubiertos por la garantía (ref. Punto 6 a continuación).
5. La garantía relativa a los productos no instalados será reconocida solo en caso de que el producto se devuelva a Rubinetterie Ritmonio Srl en su 
embalaje original (sellado, no abierto) adjuntando el documento fiscal.
6. La garantía no cubre los defectos producidos en los siguientes casos:

a) instalación incorrecta del producto, no conforme con las Instrucciones de montaje, uso y mantenimiento que acompaña al producto comprado;
b) uso inadecuado del producto;
c) limpieza o mantenimiento del producto no conformes;
d) defectos/alteraciones causados por hielo y/o depósitos de cal o cuerpos extraños presentes en las tuberías (p. ej. arena, residuos sólidos 
varios);
e) uso de componentes o partes fuera del embalaje y/o no originales Ritmonio;
f) defecto causado por el transporte o durante la instalación del producto;
g) producto en exposición y luego instalado;
h) defecto producido por el consumo normal de componentes que se desgastan con el uso (como válvulas antirretorno, ventiladores, membranas, 
juntas);
i) defecto causado por sistema hídrico inadecuado (como una presión de red excesiva o demasiado baja);
j) defecto producido por negligencia del cliente final o por un sujeto tercero por cuenta del cliente (instalación o reparación efectuada por personal 
no autorizado o cualificado).

7. Los productos identificados con la marca “EXPO” pueden ser utilizados solo para fines expositivos. Por lo tanto, no pueden ser comercializados ni 
están cubiertos por ninguna garantía.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Con la trasmissione dell’ordine il Cliente si impegna esplicitamente ad accettare le condizioni di vendita sotto elencate:
· Per tutti i prodotti devono essere preventivamente concordati con Rubinetterie Ritmonio: quantità, tempi di consegna e prezzi (quelli 

indicati a listino possono subire variazioni).
· Eventuali ordini e/o modifiche di ordini effettuate verbalmente, telefonicamente o attraverso altri sistemi di comunicazione dovranno 

essere confermati per iscritto dall’Acquirente, diversamente responsabilità per errori e/o possibili fraintendimenti saranno in sede di evasione degli 
ordini declinate.

· Illustrazioni, descrizioni, indicazioni tecnico-dimensionali, listini prezzi ed altro materiale promozionale contenuti nel materiale informativo 
pubblicitario diffuso dalle Rubinetterie Ritmonio costituiscono una indicazione della tipologia di prodotto e dei prezzi di vendita, non comportano 
obbligo di fedele esecuzione e le misure contenute sono da considerarsi indicative e sono suscettibili di modifiche senza preavviso.

· Tutte le informazioni fornite nel sopra citato materiale informativo vengono fornite in buona fede: tuttavia, sebbene sia stata prestata la 
massima cura possibile per garantire la correttezza delle informazioni, Rubinetterie Ritmonio declina ogni responsabilità per eventuali errori che 
possano essere stati commessi.

· Le modalità di imballo e spedizione sono definite da Rubinetterie Ritmonio.
· L’Acquirente si assume l’obbligo di verificare quantità e qualità delle merce al momento della consegna : eventuali reclami per danni 

conseguenti al trasporto o alla manomissione dell’imballo o per ammanchi di merce, dovranno essere tempestivamente comunicati al vettore.
· Reclami per vizi o difetti sul prodotto dovranno essere notificati in forma scritta a Rubinetterie Ritmonio entro e non oltre 8 giorni  dal 

ricevimento della merce.
· Qualora entro tale termine non sia pervenuto a Rubinetterie Ritmonio alcun reclamo, la merce consegnata si intenderà accettata 

integralmente dall’Acquirente.
· L’utilizzo anche parziale della merce fa decadere ogni diritto al reclamo.
· Non saranno accettati da Rubinetterie Ritmonio ritorni di merce se non espressamente autorizzati.
· La merce contestata dovrà essere restituita, per la verifica del difetto, dall’Acquirente a Rubinetterie Ritmonio franco destino (se non 

altrimenti concordato), in confezione originale unitamente a copia del documento fiscale di acquisto ed al tagliando di garanzia, che accompagna 
il prodotto, debitamente compilato.

· Rubinetterie Ritmonio garantisce i prodotti esenti da difetti in accordo e nei limiti della garanzia tecnica prevista ed in vigore al momento 
della consegna dei prodotti.

· A tale proposito, in seguito all’eventuale applicazione della garanzia sul prodotto, che dà diritto all’eliminazione gratuita dei vizi mediante 
riparazione e/o sostituzione del prodotto risultato difettoso (o di parti di esso ad insindacabile giudizio di Rubinetterie Ritmonio), è richiesto 
all’Acquirente il reso del materiale non idoneo entro 20 giorni dalla data di autorizzazione al reso: nel caso in cui i tempi richiesti di restituzione 
della merce non conforme non vengano rispettati, verrà emessa da Rubinetterie Ritmonio a carico dell’Acquirente la relativa nota di addebito della 
merce sostituita e/o riparata.

· In caso di mancato pagamento verranno addebitati gli interessi commerciali ai sensi del Dl. N. 231 del 09/10/2002, senza necessità di 
formale costituzione in mora, dal giorno successivo alla scadenza del termine di pagamento.
In caso di eventuale controversia il foro competente è quello di Vercelli.

GENERAL CONDITIONS OF SALE

When placing an order, the customer (hereinafter call “the purchaser”) is explicitly obliged to accept the conditions of sale listed below:
· For all products it is necessary to agree previously with Rubinetterie Ritmonio: quantity, delivery time and prices (the ones stated in our 

price list can be modified).
· Possible orders and/or modifications of orders which are made verbally, by telephone or other forms of communication must be

confirmed in writing by the purchaser, otherwise the purchaser takes responsibility for any errors or possible misunderstandings for declined orders 
during dispatch.

· Illustrations, descriptions, technical and dimensional indications, price lists and other promotional material contained in the advertising
and information materials disseminated by Rubinetterie Ritmonio constitute an indication of the type of product and the sales prices, but do not 
constitute an obligation to provide faithful reproductions and the measurements quoted are to be considered an indication and may be subject to 
change without prior notice.

· All information given in the above-mentioned publications is given in good faith: however, although maximum care is taken to guarantee 
accuracy in the information, Rubinetterie Ritmonio declines all responsibility for possible errors which could be contained.

· Packaging and dispatch methods are defined by Rubinetterie Ritmonio.
· The purchaser is obliged to verify the quantity and quality of the goods on delivery: possible claims for damages occurring during 

transport or tampering with the packaging or for missing goods must be communicated to the vendor in good time.
· Complaints regarding faults or defects in the goods must be made to Rubinetterie Ritmonio in writing within no more than 8 days from 

receipt of the goods.
· If no complaint is received by Rubinetterie Ritmonio during this time, the goods are understood to have been fully accepted by the 

purchaser.
· Use by the purchaser of any part of the goods annuls the right of the purchaser to make any complaint.
· Rubinetterie Ritmonio will not accept any returned goods unless explicitly authorised.
· Any disputed goods must be returned free delivery (unless otherwise agreed) to Rubinetterie Ritmonio, in the original packaging with 

a copy of the purchase documents and the guarantee coupon duly filled out, which were provided with the goods, for verification of the defect.
· Rubinetterie Ritmonio guarantees defect-free goods in accordance with and within the conditions of the technical guarantee provided 

and which is in force at the time of delivery of the goods.
· In this connection, in the event of a claim on the guarantee which provides for free correction of defects by means of repair and/or 

substitution of a defective product (or parts of such products at the unchallengable jurisdiction of Rubinetterie Ritmonio), the purchaser is requested 
to return any unsuitable material within 20 days from authorisation of the return. In the event this time limit is not respected by, Rubinetterie Ritmonio 
will issue the relative invoices to the purchaser for the repaired or substituted goods.

· In case of non-payment the commercial interest rate will be debited according to Dl. N. 231 of 09/10/2002 (in Italian law), without formal 
prior advice, from the day following the payment due date.
Any dispute will be mediated before the courts of Vercelli.
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